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Статья посвящена разработке методической типологии рецептивной иноязычной лексики. 
Анализ современных учебников по английскому языку для начальной школы позволил выделить два 
подхода к обучению пассивному лексическому минимуму по отношению к активному — диффе-
ренцированный и недифференцированный подходы. Автор предлагает методическую типологию 
рецептивной лексики с точки зрения ее коммуникативного потенциала. Классификация включает 
в себя группы: эпизодическая рецептивная лексика и рекуррентная рецептивная лексика. Мето-
дика работы с рецептивной лексикой на уроке иностранного языка зависит от ее принадлежно-
сти к одной их выделенных групп.
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The article focuses on the typology of foreign language (FL) receptive vocabulary intended for prac-
tical application at EFL school classes. The analysis of contemporary English textbooks for elementary 
school allowed the author to single out two approaches to teach receptive vocabulary — differentiating 
and non-differentiating ones in respect to productive vocabulary. The author proposes the typology  
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Проблема обучения рецептивной лексике 
на уроках иностранного языка в общеобра-
зовательной школе является актуальной  
по нескольким причинам. В современных 
учебниках по иностранным языкам утвер-
дился принцип избыточности лексического 
материала, который реализуется, в основном, 
за счет рецептивного вокабуляра. При этом 
учебники по методике обучения иностранным 
языкам раскрывают вопросы организации 

работы с рецептивной (пассивной) лексикой 
весьма поверхностно и обобщенно. В науч-
ных работах последних лет, посвященных 
вопросам обучения иноязычной лексике  
в школе, указывается на дифференциацию 
словаря обучающихся по линии «рецепция / 
продукция», но не предлагается связанных 
с этой дифференциацией методических под-
ходов, в том числе применительно к обучению 
пассивной лексике [1; 2; 15; 16]. 
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Авторы современных учебно-методиче-
ских комплексов (УМК) по иностранным 
языкам также не дают четких разъяснений 
по поводу специфики обучения рецептивной 
и активной лексике. Например, авторский 
коллектив УМК по английскому языку под 
руководством В. П. Кузовлева придержива-
ется мнения, что личностно-ориентированный 
подход к обучению гарантирует дифферен-
цированное усвоение активного и пассивно-
го вокабуляра учащимися: «Индивидуальный 
словарь учащегося состоит из рецептивной 
и продуктивной лексики, причём продуктив-
ный словарь каждого учащегося неодинаков. 
У некоторых учащихся в продуктивный сло-
варь могут перейти слова из рецептивной 
лексики, которые потребовались для решения 
коммуникативных задач» [9, с. 30].

Авторы другого УМК по английскому язы-
ку — Spotlight (Английский в фокусе) возла-
гают задачу обучения учащихся рецептивно-
му вокабуляру полностью на учителя,  
не предлагая для ее выполнения в компонен-
тах УМК никаких конкретных методических 
решений: «Достаточно большой объём в УМК 
так называемой пассивной лексики (предпо-
лагаемой для рецептивного усвоения) может 
перейти в актив, если учитель сам использу-
ет эти лексические единицы и стимулирует 
к этому учащихся путем создания соответ-
ствующих речевых ситуаций» [4, с. 8].

Что касается методических классификаций 
иноязычной лексики, в отечественной мето-
дике были разработаны лишь типологии ак-
тивного словаря [13, с. 290], типологий пас-
сивного школьного вокабуляра нам не удалось 
обнаружить в научных исследованиях. 

Таким образом, в современной лингводи-
дактике вопросы обучения пассивному вока-
буляру и его взаимодействия с активной  
лексикой освещены недостаточно, а методи-
ческой классификации рецептивной лексики  
не предложено. Цель данной статьи — раз-
работать методическую типологию рецептив-
ной лексики и определить особенности ра-
боты с разными ее группами на уроках 
иностранного языка в школе.

Прежде всего, необходимо определиться 
с содержанием терминов «активная / продук-
тивная лексика» и «пассивная / рецептивная 
лексика». В данной работе мы не останавли-
ваемся на дискуссии о недостатках терминов 
«активная» и «пассивная» лексика и не от-
казываемся от их использования в силу сло-
жившейся в лингводидактике многолетней 
традиции. Оппозиция этих двух групп лек-
сики связана с разделением видов речевой 
деятельности (ВРД) на продуктивные и ре-
цептивные: активная лексика используется 
при говорении и письме, а пассивная вос-
принимается при аудировании и чтении, по-
этому активную и пассивную лексику можно 
обозначить синонимичными терминами «про-
дуктивная» и «рецептивная» соответственно.

Разногласия и несоответствия в разных 
исследованиях касаются вопроса о статусе 
той группы лексики, которую человек может 
не только воспринимать в рецептивных видах 
речевой деятельности, но и использовать при 
продуцировании своих устных и письменных 
высказываний. 

Такую лексику авторы «Методики обуче-
ния иностранному языку» под редакцией 
О. И. Трубициной отождествляют с активным 
словарем: «В активный лексический мини-
мум входят лексические единицы, исполь-
зуемые во всех видах речевой деятельности. 
В пассивный лексический минимум входят 
лексические единицы, воспринимаемые  
и понимаемые учащимися при чтении и ау-
дировании» [12, с. 142]. При таком понима-
нии пассивного словаря объем пассивной 
лексики учащихся получается большим, чем 
объем активной лексики и включает в себя 
последнюю [20].

Противоречивость этого подхода заклю-
чается в том, что лексические единицы, ко-
торые учащийся способен использовать как 
в продуктивных, так и в рецептивных видах 
речевой деятельности, будут являться и ак-
тивными, и пассивными одновременно, что 
вносит путаницу в теоретические рассужде-
ния и их приложение на практике.



46

Известия РГПУ им. А. И. Герцена 

Другой подход к определению пассивно-
го словаря заключается в том, что пассивный 
запас функционирует только рецептивно,  
а лексические единицы активного запаса 
учащихся предназначаются как для исполь-
зования в продуктивных видах речевой дея-
тельности, так и для понимания в рецептив-
ных ВРД [13, с. 274]. В этом случае группы 
пассивной и активной лексики не пересека-
ются между собой, а активный словарь пре-
восходит пассивный по объему.

В методической литературе можно встре-
тить смешение двух выше обозначенных 
позиций, когда под пассивной лексикой по-
нимается исключительно словарь для вос-
приятия, но делается ошибочный вывод  
о том, что «пассивный запас значительно 
шире, чем активный» [14, с. 275].

В данной работе под рецептивной / пас-
сивной лексикой мы понимаем только те 
лексические единицы, которые учащиеся 
могут воспринимать при аудировании и чте-
нии, но не употребляют в говорении и пись-
ме. Лексические единицы, предназначенные 
для усвоения во всех видах речевой деятель-
ности, составляют продуктивный / активный 
лексический запас учащихся.

Для анализа способов организации ре-
цептивного лексического материала в ком-
понентах УМК и подходов к его обучению 
было выбрано два современных УМК  
по английскому языку для начальной  
школы — Spotlight (Английский в фокусе)  
и учебник авторского коллектива под руко-
водством В. П. Кузовлева.

В УМК Spotlight-2 (авторы Н. И. Быкова, 
Дж. Дули и др.) [3] рецептивная лексика 
присутствует с первого урока обучения ан-
глийскому языку. Во вводном модуле My 
Letters пассивный лексический материал 
служит иллюстрацией для букв английского 
алфавита и обозначен в Книге для учителя 
как лексика для чтения. Учащиеся работают 
с изолированными словами, их внимание 
направлено на звуко-буквенные соотношения. 
Некоторые из этих слов встречаются в по-
следующих модулях уже в статусе активной 

лексики, что кажется методически оправдан-
ным: освоение вокабуляра сначала в ре-
цептивных, а затем продуктивных видах 
речевой деятельности является возможной 
последовательностью работы над языковым 
материалом. При этом разрыв между ре-
цептивной и продуктивной стадиями осво-
ения слова не должен быть большим, чтобы 
звуковой образ слова не стерся из памяти 
учащихся. В УМК Spotlight-2 пассивная лек-
сика из модуля My Letters начинает появлять-
ся вновь и уже в качестве активной, по мень-
шей мере, через восемь уроков, т. е. через 
месяц после первого предъявления (напри-
мер, слово tree). Для некоторых слов этот 
промежуток еще больше: слово horse семан-
тизируется для рецептивного усвоения  
на втором уроке, а подлежит активизации  
в продуктивной речи только на уроке 34. 
Слова модуля My Letters не присутствуют  
в разделе Word List в конце учебника, где 
лексический минимум сгруппирован по мо-
дулям. Некоторые слова из модуля My Letters 
использованы в разделе Phonetics в качестве 
примеров, демонстрирующих звуки и буквы 
английского языка. Таким образом, лексика 
для чтения (всего 35 единиц) модуля My 
Letters используется только для усвоения 
формы, содержательная сторона и коммуни-
кативная функция этих лексических единиц 
остаются не реализованными в речевой де-
ятельности. 

Этот вывод об отрыве формы от содержа-
ния при работе с лексическими единицами 
модуля My Letters подтверждается присут-
ствием в модуле слов, выбор которых  
не согласуется с методическими принципами 
отбора пассивного словаря. Речь идет о таких 
словах, как thumb (большой палец руки), nest 
(гнездо) и thimble (наперсток). Эти лексиче-
ские единицы не представляют семантиче-
ской ценности для учеников начальной  
школы и не удовлетворяют принципу частот-
ности. Слово thumb в Словаре частотности 
современного американского английского 
языка Марка Дэвиса (Mark Davies) и Ди Гард-
нера (Dee Gardner) [19] занимает 3811 место 



47

2022. № 204

из 5000 самых употребительных слов,  
nest — 4343 место, а слово thimble и вовсе 
отсутствует в этом списке. Представляется, 
что в качестве примеров графических соответ-
ствий английских звуков [θ], [n], [e] более це-
лесообразным было бы подобрать слова, нуж-
ные учащимся для осуществления иноязычной 
коммуникации в рамках тематики 2 класса.

Значительное количество лексики для ре-
цептивного усвоения встречается в УМК 
Spotlight-2 в стихах и песнях. Как отмечают 
авторы УМК, это позволяет расширять сло-
варный запас учащихся и развивать их дол-
говременную память [3, с. 6].

Незнакомые слова семантизируются  
с помощью картинок или действий, стих 
(песня) прослушивается, затем повторяется  
за диктором несколько раз и воспроизводит-
ся самостоятельно. Лексические единицы  
воспринимаются и проговариваются учащи-
мися только в фиксированном контексте.  
В Книге для учителя эта лексика обозначена 
как лексика для рецептивного усвоения,  
но она не указывается в словарном списке 
Word List в конце учебника.

По-иному авторы УМК Spotlight-2 пред-
лагают организовать работу с рецептивной 
лексикой, представленной в диалогах. Рас-
смотрим один из примеров.

Урок 1а в Модуле 1 My Home содержит 
две фразы для рецептивного усвоения  
(It’s lovely, That’s nice) и восемь единиц лек-
сико-грамматического материала для про-
дуктивного усвоения. Активный лексико- 
грамматический материал семантизируется 
и отрабатывается в нескольких упражнениях. 
Пассивные лексические единицы появляют-
ся во второй части урока в сюжетном мини- 
диалоге, который учащиеся прослушивают, 
повторяют за диктором, а затем читают са-
мостоятельно вслух и про себя. Так, лекси-
ческие единицы для пассивного усвоения 
услышаны и прочитаны учащимися по два 
раза каждая наряду с активной лексикой 
урока. В конце урока на основе диалога- 
образца учащиеся составляют свои диалоги, 
используя в том числе и лексику, указанную 

в Книге для учителя в качестве рецептивной 
[3, с. 37]. 

Рецептивная лексика, содержащаяся в те-
матических диалогах, внесена в словарный 
список Word List в конце учебника наряду  
с активной лексикой, но ее статус никак  
не обозначен в учебнике для 2 класса. Ре-
цептивная лексика выделяется цветом в спи-
ске лексических единиц, начиная с 3 класса.

Таким образом, в пассивный лексический 
минимум в УМК Spotlight-2 включены толь-
ко те лексические единицы, которые исполь-
зуются в сюжетных диалогах. Усвоение пас-
сивной лексики происходит в упражнениях, 
предназначенных также для отработки ак-
тивной лексики урока. Авторы УМК не пред-
усматривают специфических упражнений, 
направленных исключительно на овладение 
пассивным материалом. Активный и пассив-
ный словари в этой линейке учебников  
отрабатываются как продуктивно, так  
и рецептивно. Разница в методической ор-
ганизации работы над двумя типами лексики 
состоит в количестве упражнений: пассивная 
лексика подвергается меньшему объему тре-
нировки, чем активная. 

Проанализируем организацию учебной 
работы над рецептивным лексическим мате-
риалом в предметной линии учебников для 
начальной школы по английскому языку ав-
торского коллектива под руководством 
В. П. Кузовлева. 

Рецептивная лексика встречается в этой 
серии УМК также, как и в УМК Spotlight,  
с самого начала обучения. В уроке 6 (I чет-
верть) в Рабочей тетради к лексическим еди-
ницам park, tree, lake дано по два разных 
транскрипционных знака. После прослуши-
вания слов нужно обвести тот гласный звук, 
который в них присутствует [8, с. 13]. Упраж-
нение направлено на развитие фонематиче-
ского слуха учащихся и освоение знаков 
транскрипции. Эти лексические единицы  
на данном учебном отрезке предложены уча-
щимся только на уровне отдельных слов  
и в продуктивной речи учащихся не исполь-
зуются. Слова помечены звездочкой в Книге 
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для учителя, а также вынесены в Словарь  
в конце учебника с такой же пометой.

Начиная с 3 класса, в УМК по английско-
му языку В. П. Кузовлева рецептивная лек-
сика в словарном списке в конце учебника 
никак не помечается. 

В этой связи необходимо отметить, что 
лексика, выделенная для рецептивного усво-
ения в этой предметной линии учебников, 
не всегда четко согласуется в разных компо-
нентах УМК: в Книге для учителя, учебнике, 
Рабочей тетради и Книге для чтения. Напри-
мер, в УМК для 3 класса в Книге для учите-
ля к уроку 2 (Lesson 2) темы 2 (Unit 2) пере-
числены четыре рецептивных лексических 
единицы, которые встретятся учащимся  
в Книге для чтения: а circus, a kitten, to forget, 
a kite [5, с. 51]. 

В самой же Книге для чтения к стихотво-
рению, предназначенному для чтения  
на данном уроке, кроме этих четырех слов 
указано еще пять лексических единиц:  
to drink, soft drinks, to buy, silky wigs, every 
thing she likes [6, с. 20].

Кроме того, на этом же уроке в качестве 
домашнего задания учащимся предлагается 
текст для чтения, содержащий 11 других 
незнакомых слов. Они выписаны после тек-
ста, но в Книге для учителя не упомянуты. 
Таким образом, количество пассивных лек-
сических единиц, воспринимаемых учащи-
мися при чтении текстов в Книге для чтения, 
гораздо больше, чем заявлено авторами УМК 
в Книге для учителя.

Не все рецептивные единицы, обозначен-
ные в поурочных планах в Книге для учите-
ля, а также выделенные в Книге для чтения, 
занесены в словарь в конце учебника.  
Например, лексика a mineral, a vegetable, 
ordinary, wonderful (2 класс, Урок 29), ука-
занная в Книге для учителя как рецептивная 
[7, с. 150] и предусмотренная для использо-
вания в Рабочей тетради при прослушивании 
двух текстов [8, с. 47], отсутствует в словаре 
учебника.  

Что касается методики работы с рецептив-
ной лексикой в УМК В. П. Кузовлева, то она 

отличается от методики, используемой в УМК 
Spotlight. Это касается лексики, которая ука-
зана в поурочных планах в Книге для учите-
ля как предназначенная для рецептивного 
усвоения. Обычно эта лексика встречается 
несколько раз в речи учителя на уроке,  
в формулировках заданий к упражнениям  
в учебнике, в текстах для аудирования и чте-
ния. Так, в пассивная лексическая единица 
a letter (4 класс, Тема 1, Урок 1) употреблена 
четыре раза в установках к упражнениям  
в учебнике, дана в списке слов к уроку вместе 
с активной лексикой с переводом [10, с. 6 – 8]. 
На других уроках в Теме 1 слово a letter 
встречается еще на обобщающем уроке 5 
(Consolidation lesson).

Таким образом, в УМК по английскому 
языку В. П. Кузовлева применен дифферен-
цированный подход к обучению пассивного 
и активного словарей: при отработке новой 
лексики приоритет отдается упражнениям  
в рецепции или в продуцировании в зависи-
мости от принадлежности лексических еди-
ниц к одной из двух групп. В дальнейшем, 
как отмечают авторы УМК, рецептивная 
лексика может использоваться учащимися  
и в продуктивных видах речевой деятельно-
сти, если она для них личностно значима:  
«В связи с тем, что в УМК используется 
правило избыточности речевого материала, 
в речи усваивается только тот речевой мате-
риал, который соответствует индивидуаль-
ности каждого учащегося. Из лексических 
групп дети выбирают и используют в речи 
только те слова, которые лично им необхо-
димы» [7, с. 26].

Анализ современных УМК по английско-
му языку для начальной школы на предмет 
представления и организации рецептивной 
лексики в компонентах УМК, а также мето-
дических подходов к обучению этого вида 
вокабуляра позволяет сделать следующие 
выводы.

1. Рецептивная лексика обозначена  
и представлена непоследовательно  
в компонентах УМК, предназначенных 
для учителя и учащихся. 
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2. Рецептивная лексика неоднородна  
по своему методическому назначению, 
но в методических материалах к УМК 
можно найти лишь общие рекоменда-
ции, связанные с концептуальной по-
зицией авторов по отношению к пас-
сивному вокабуляру.

3. Методические подходы к освоению 
рецептивного словаря-минимума пред-
ставлены в двух видах. Первый подход 
(недифференцированный) использует 
одинаковые упражнения для овладения 
как активной, так и пассивной лекси-
кой, но для овладения последней  
предлагается меньшее количество 
упражнений. При втором подходе (диф-
ференцированном) не отрицается воз-
можность использования упражнений 
одинаковых типов (в рецепции и про-
дуцировании), но при первичной от-
работке активного или пассивного 
словаря делается акцент на упражне-
ния в соответствующих видах речевой 
деятельности. 

Для того, чтобы выстроить четкую систе-
му работы с рецептивной лексикой, необхо-
димо принимать во внимание те методиче-
ские задачи, которые выполняют различные 
лексические единицы. По своему методиче-
скому назначению мы предлагаем разделить 
рецептивные лексические единицы на две 
группы. 

В первую группу входит рецептивная лек-
сика, которая встречается лишь один раз 
(эпизодическая рецептивная лексика), 
причем причины ее однократного использо-
вания могут быть различны. Во-первых, эпи-
зодическое предъявление определенных слов 
в рецептивных видах речевой деятельности 
может преследовать задачи продемонстри-
ровать, отработать или проконтролировать 
точность восприятия учащимися формаль-
ных характеристик лексического материа-
ла. Предъявление слов в графической форме 
служит обучению технике чтения, для упро-
чения и контроля соответствий между гра-
фемами и их звуковой реализацией. При 

восприятии эпизодической лексики на слух 
формируется фонематический навык (рас-
познавание отдельных звуков, комплексов 
звуков, дифференциация схожих звуков).  
В упражнениях на восприятие графической 
или звуковой оболочки слов внимание уча-
щихся концентрируется исключительно  
на форме, а не на значении лексических еди-
ниц, поэтому в таких упражнениях возмож-
но использование изолированных слов вне 
контекста и без их семантизации. Эта лекси-
ка обычно не обладает коммуникативной 
ценностью на момент ее применения, т. е. 
не обслуживает ни изучаемую тематику,  
ни тематику ближайшей учебной перспективы. 

Вторая подгруппа лексических единиц 
внутри группы эпизодической рецептивной 
лексики важна для восприятия не с формаль-
ной, а с функциональной точки зрения. Эти 
слова являются единицами письменного или 
звукового текста и необходимы для его смыс-
лового восприятия. Однако их коммуника-
тивная значимость на момент их появления 
в тексте лишь потенциальна, поскольку 
реализовать свой коммуникативный потен-
циал в пределах изучаемой сейчас тематики 
они не могут. Эпизодическая рецептивная 
лексика с потенциальной коммуникативной 
значимостью встречается в рифмовках, сти-
хах, песнях, текстах для чтения и аудирова-
ния. Эта лексика важна для понимания тек-
ста, но по каким-то причинам не может быть 
заменена на синонимы, имеющие большую 
актуальность для текущего учебного перио-
да. Так как содержательная сторона таких 
слов важна для понимания смысла всего 
текста, их семантизация необходима. Обыч-
но авторы учебно-методических комплектов 
выбирают для таких целей перевод как наи-
более простой и экономичный по времени 
способ семантизации.

Потенциальная коммуникативная значи-
мость слова, которое встретилось, допустим, 
в песне во 2 классе, может реализоваться 
позднее, в следующем году или через не-
сколько лет обучения. Возможно, это слово 
даже войдет в активный лексический минимум. 
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Но если во 2 классе учащиеся сталкиваются 
с этим словом только один раз, в этот пери-
од учебного отрезка слово имеет эпизодиче-
ский статус и никакой отработке не подлежит.

Эпизодическая рецептивная лексика  
с формальной значимостью и потенциальной 
коммуникативной значимостью предназна-
чена не для освоения, а лишь для однократ-
ного восприятия. Она не входит в рецептив-
ный словарь-минимум, а, значит, не должна 
фиксироваться в поурочных словарных спи-
сках и словарях в конце учебника. Кроме 
того, было бы полезным, на наш взгляд, от-
мечать такую лексику определенной пометой, 
чтобы ученики осознавали ее назначение.

Вторую группу в методической класси-
фикации рецептивного словаря можно обо-
значить как рекуррентную рецептивную 
лексику. Эта лексика обладает актуальной 
коммуникативной значимостью — она явля-
ется смысловой единицей воспринимаемого 
сообщения, а также входит в тематическую 
сферу текущих уроков, а, значит, может не-
однократно встречаться в различных устных 
или письменных ситуативно-тематических 
текстах. Именно эта лексика и составляет 
рецептивный словарь-минимум, она должна 
быть представлена и обозначена как таковая 
в компонентах УМК, предназначенных как 
для учителя, так и для учащихся.

Тематическая актуальность этой группы 
лексики обеспечивает возможность ее мно-
гократного появления (рекуррентность)  
в пределах тематического раздела, что явля-
ется предпосылкой ее усвоения учащимися 
в рецептивных видах речевой деятельности. 
Лексические единицы из рецептивного сло-
варя-минимума учащиеся должны самосто-
ятельно узнавать в текстах для чтения и ау-
дирования, в отличие от эпизодической 
рецептивной лексики, которую учащиеся 
воспринимают с семантической подсказкой 
в виде перевода или картинки. 

Таким образом, целенаправленной мето-
дической отработке подлежит только рекур-
рентная рецептивная лексика с целью ее 
усвоения, эпизодическая рецептивная лек-

сика предназначена лишь для однократного 
восприятия и усвоению на данном учебном 
промежутке не подлежит. Методическая клас-
сификация рецептивной лексики представ-
лена на рисунке 1.

Как уже отмечалось выше, при организа-
ции упражнений по усвоению рецептивной 
лексики выделяется два подхода — недиф-
ференцированное и дифференцированное 
освоение пассивных лексических единиц  
по отношению к активным. Следует подчер-
кнуть, что, независимо от выбранного под-
хода, необходимо обеспечить минимально 
достаточное количество повторений одной 
лексической единицы для ее усвоения.  
На основе экспериментальной работы 
И. Л. Литвинов показал, что для овладения 
рецептивной лексикой требуется от 15 до 25 
повторений (в зависимости от сложности 
лексической единицы), и это только в течение 
первого месяца. В дальнейшем лексика так-
же должна встречаться в рецептивных видах 
речевой деятельности во избежание ее забы-
вания [11].

Такое количество повторений лексики, 
предназначенной для рецептивного усвоения, 
не обеспечивается современными УМК для 
начальной школы по объективной причине. 
Для достижения такой повторяемости ре-
цептивной лексики количество текстов для 
аудирования и чтения пришлось бы намного 
увеличить, что повлекло бы за собой увели-
чение учебной нагрузки учащихся. Наращи-
вание объема текстов для чтения по мере 
освоения иностранного языка позволяет со-
здать предпосылки для циркулирования ре-
цептивной лексики на средней и, особенно, 
старшей ступенях обучения в школе. В на-
чальной школе резервным материалом для 
пополнения пассивного лексического мини-
мума являются фразы классного обихода  
и формулировки заданий к упражнениям.  
Их высокая повторяемость является аргу-
ментом в пользу включения в пассивный 
словарь-минимум в самом начале обучения 
иностранному языку. 
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Рис. 1. Методическая классификация рецептивной лексики

Кроме повторяемости лексики, для фор-
мирования рецептивного лексического на-
выка необходимо, по мнению А. Н. Шамова, 
обеспечить восприятие учащимися лексики 
в контекстах разной модальности (в чтении 
и аудировании), распознавание сходных лек-
сических единиц (омонимов, омофонов, омо-
графов), рецептивное лексическое комбини-
рование (в разных формах, в разных сочетаниях, 
в текстах различных стилей) [17, с. 5]. Кроме 
того, такие когнитивные процессы, как уста-
новление сходства и различия, группировка, 
классификация и систематизация лексиче-
ских единиц помогают упорядочить их во 
внутреннем лексиконе и создать прочные 
ментальные связи [18, с. 14].

Итак, методика обучения рецептивной 
лексике должна учитывать ее статус в пред-
ложенной нами методической классифика-
ции.

Эпизодическая рецептивная лексика пред-
назначена для однократного восприятия и не 
требует специальной работы на уроке.

Рекуррентная рецептивная лексика со-
ставляет рецептивный лексический минимум 
и предназначена для освоения. Для этого 
требуются специально организованные 
упражнения, обеспечивающие достаточную 
повторяемость лексических единиц данной 
группы, разнообразие контекстов в разных 
модальностях, активное участие когнитивных 
процессов.
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